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Virwuert - Préface 
Léif  Elteren, léif Kanner,  

 

Mir freeën eis, Iech eise Schoulbuet fir 

dôSchouljoer 2023-2024 presentéieren ze 

kënnen. 

Am Joer 2022-2023 hunn nees ganz vill flott Ak-

tivitéiten an der Reisduerfer Grondschoul statt-

fonnt. Dozou zielen de Kleeschen, 

dôSportswoch, dôSchoulfest, eis traditionnel Aus-

stellung, divers Liesungen an villes méi. 

Ganz nei d±st Joer ass de Projet ăMulti Zoneò 

dee mir iech am Schoulbuet virstellen an op dee 

mir immens stolz sinn. 

Wéi déi Joere virdru fannt Dir am Schoulbuet 

n±tzlech Informatiounen iwwert dôSchoul an 

dôMaison Relais. Mir bieden Iech, de Schoul-

buet wärend dem ganze Joer opzehiewen. 

Mir wënschen Iech an ärem Kand ee schéint a 

glécklecht Schouljoer 2023-2024. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Chers parents, chers enfants, 

 

Nous nous réjouissons de vous présenter le bulletin 

Schoulbuet pour lôann®e 2023-2024. 

 

En 2022-2023 des activités traditionnelles telles que 

la visite du Saint Nicolas, la semaine du sport, une 

exposition ainsi que la fête scolaire ont pu être orga-

nisées.  

Cette année-ci nous avons mis en place ¨ lô®cole le 

projet "Multi Zone" que nous vous présentons dans 

ce bulletin et dont nous sommes extrêmement fiers. 

 

Comme dans les années passées vous trouvez dans 

cette brochure des informations utiles sur lô®cole fon-

damentale et la maison relais. 

Nous vous prions de bien vouloir garder le Schoul-

buet pendant toute lôann®e scolaire. 

Nous souhaitons une heureuse et agréable année 

scolaire 2023-2024 à votre enfant et à vous. 
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Schoulrentrée 2023-2024  

Rentrée scolaire 2023-2024  

DõSchouljoer 2023/2024 fªnkt Freides de 15. Sep-

tember 2023 un.  

 

Zougang zu de Schoulgebaier  a Surveillancen  

 

Précoce  

 

DôKanner vum Pr®coce sollen vun hiren Eltere bis 

bei dôEntr®e vum Klassesall begleed ginn. Do gi si 

vum Léierpersonal an Empfang geholl.  Moies ass ab 

07.40 Auer a mëttes ab 13.50 Auer eng Surveillance 

am Klassesall garantéiert. 

 

Cyclen 1 -4 

 

Fir dem Léierpersonal eng verantwortungsvoll Lee-

dung vun hire Klassen zõerm®iglechen, sinn dõEltere 

vun de Cyclen 1 bis 4 gebieden, hir Kanner net bis 

an de Klassesall ze begleeden. Dõ Kanner sollen 

an de Schoulhaff goe wou moies ab 07.40 Auer a 

mëttes ab 13.50 Auer eng Surveillance duerch 

dôL®ierpersonal garant®iert ass. 

 

Aus Sécherheetsgrënn si sämtlech Zougäng zum 

Schoulgebai e puer Minutten nom Schoulufank elekt-

ronesch zougespaart. Bei Verspéidunge  benotzt 

w.e.g. dõG®igespriechanlag. Zu all Mo-

ment loosse  sech dõDiere vu banne opmaachen. 

 

DõL®ierpersonal assur®iert dõSurveillance iwwert 

dõKanner an de Pausen, 10 Minutte virum 

Schoulufank an 10 Minutten no Schoulschluss res-

pektiv bis zum Départ vum Schoulbus. Mir wëllen 

drun erënneren, datt et de Kanner net erlaabt ass 

dõEnceinte scolaire no 07.40 Auer an 13.50 Au-

er virum Ufank vun de Couren nach emol ze ver-

loossen. 

 

Mir inform®ieren dõElteren datt dõKanner musse bis 

spéitstens 10 Minutten no Schoulschluss vun hirer 

Famill respektiv vun enger Opsiichtspersoun ofge-

holl gi sinn.  

 

 

Lõann®e scolaire 2023/2024 commencera vendredi le 

15 septembre 2023. 

 

Accès aux bâtiments scolaires et surveillances 

 

Précoce 

 

Les enfants du Pr®coce doivent °tre accompagn®s par 

leurs parents jusquõ¨ lõentr®e de la salle de classe, Le 

personnel enseignant y accueille votre enfant le matin à 

partir de 07h40 et le midi à partir de 13h50. Une sur-

veillance est garantie dans la salle de classe. 

 

Cycles 1-4 

 

Afin de permettre aux enseignants de g®rer leur classe 

de mani¯re responsable, les parents sont pri®s de ne pas 

accompagner leurs enfants des cycles 1-4 jusquṏ leur 

salle de classe. Les enfants doivent rester dans la cour 

de r®cr®ation o½ il y a une surveillance le matin d¯s 

07h40 et le midi d¯s 13h50. 

 

Pour des raisons de s®curit®, toutes les portes ex-

t®rieures des b©timents scolaires sont sous fermeture 

®lectronique. En cas dõarriv®e tardive, pri¯re d ôutiliser 

lõinterphone pr¯s de la porte dõentr®e. Bien ®videmment 

les portes se laissent ouvrir ¨ tout moment de lõint®rieur.  

 

Le personnel enseignant assure la surveillance des élèves 

pendant les récréations, les dix minutes avant le début 

et 10 minutes après la fin des cours, respectivement 

jusquõau d®part du bus scolaire. Il est rappel® aux pa-

rents et aux ®l¯ves quõil est d®fendu aux ®coliers de quit-

ter lõenceinte scolaire ¨ partir de 7h40 heures et 13h50 

heures avant le début des cours. 

 

Nous informons les parents que les enfants doivent im-

pérativement être repris par leur famille ou une tierce 

personne après les 10 minutes de surveillance après la 

fin des cours.  
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Schoulsite - Plan du site scolaire 

Cycle 1 précoce 

Cycle 1A et Cycle 1B 

Cycle 2.1 et Cycle 2.2 

Cycle 4.1 

  

Maison Relais 
Cycle 3.1 et Cycle 3.2 

Cycle 4.2 
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All Schouljoer ginn zwou Evakuatiounsübungen orga-

nis®iert. An deem Kontext ginn dõGebaier och op hir 

Sécherheet hi kontrolléiert.  

 

Aus S®cherheetsgr±nn bleiwen dõEntr®esdiere vun de 

Schoule wärend der Schoulzäit zougespaart. Fir eran-

zekommen, musst dir schellen an waarden dat een 

iech opmécht. Dëst gëllt och, wann e Kand ze spéit 

kënnt. 

 

Um Ufank vun all Schouljoer gëtt an all Gebai e Plang 

opgestallt, fir dõSurveillancen an de Pausen an no der 

Schoul um Busarrêt ze reegelen. 

 

Deux exercices dõ®vacuation sont organis®s chaque ann®e 

scolaire, ainsi que deux visites des lieux.  

 

Pour des raisons de s®curit®, les portes dõentr®e des b©ti-

ments scolaires restent fermées durant les heures de 

classe. Si vous désirez entrer, vous devez sonner et at-

tendre jusquõ¨ ce quõon vous ouvre la porte. Il en est de 

même si un enfant arrive en retard. 

 

Au début de chaque année scolaire, un plan est établi pour 

r®gler les surveillances durant les r®cr®ations et ¨ lõarr°t de 

bus après les cours. 

 

DõEltere k±nnen dõEnseignante vun hire Kanner 

iwwert dõFestnetz vun der Schoul erreechen. DõMat-

br®ngen an dô Benotzen vun Handyen an aneren elekt-

roneschen Apparater ass op dem Schoulcampus an an 

de Schoulgebaier verbueden. Beim Eroflueden, Uku-

cken oder Eropluede vu gewaltverherrlechende Biller 

oder vu pornografeschem Material gëtt eng stro-

frechtlech Verfolgung ageleet.  

 

DõGemeng Reisduerf kann net fir D®ifstall, Verloscht 

oder Zerstéierung haftbar gemaach ginn. 

 

Les parents peuvent joindre les enseignants de leurs en-

fants par le t®l®phone de lõ®cole. Lõapport et utilisation de 

t®l®phones portables ainsi que dõ autres appareils ®lectro-

niques  est proscrite dans lõenceinte et dans tous les b©ti-

ments du campus scolaire. Concernant les dérives telles 

que t®l®chargement, visionnement, diffusion dõimages vio-

lentes et/ou à caractère pornographique, une poursuite 

judiciaire sera entamée.  

 

La commune de Reisdorf décline toute responsabilité en 

cas de vol, perte ou endommagement dõappareils ®lectro-

niques.  

 

Sëcherheet am Schoulgebai -  

Sécurité dans les bâtiments scolaires 

Wäertsaachen- Objets de valeur 



 

 

Grondschoul Reisduerf Schoulbuet  2023-24                                                                       8 

Schoulhoraire - Horaire des cours 

Veuillez respecter les horaires 

des cours, merci!  

Nous tenons ¨ vous informer quõau-

cune surveillance ne sera assurée avant  

7:40 le matin et 13:50 lõapr¯s-midi 

et que les enfants nõont pas le 

droit dõentrer dans la cour de r®-

création plus tôt!  

 

Horaire Cycle 1 Précoce et Cycle 1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 Horaire Cycle 2 -4 

 

 

 

 

 

 

Méindes 

Lundi  

Dënsdes 

Mardi  

Mëttwochs  

Mercredi  

Donnësdes 

Jeudi 

Freides 

Vendredi  

луΦлл-мнΦлл луΦлл-мнΦлл луΦлл-мнΦлл луΦлл-мнΦлл луΦлл-мнΦлл 

мпΦлл-мсΦлл   мпΦлл-мсΦлл   мпΦлл-мсΦлл 

Méindes 

Lundi  

Dënsdes 

Mardi  

Mëttwochs  

Mercredi  

Donnësdes 

Jeudi 

Freides 

Vendredi  

лтΦрл-мнΦлл лтΦрл-мнΦлл лтΦрл-мнΦлл лтΦрл-мнΦлл лтΦрл-мнΦлл 

мпΦлл-мсΦлл   мпΦлл-мсΦлл   мпΦлл-мсΦлл 

Haalt iech weg un  

dõSchoulhorairen, merci! 

Mir informéiren iech datt keng Sur-

veillance stattfënnt firun 7.40 Auer 

moies an firun 13.50 Auer 

m±ttes an datt dõKanner do 

firdrun och net an den Schoul-

haff dierfen kommen!   

Oft si well virun 13.50 Au-

er Educateure vun der Maison Relais 

mat Kanner am Schoulhaff. Dës ha-

len awer KENG Surveillance fir 

Kanner di net an der Maison 

Relais ageschriwwe sinn!   

Il se peut que parfois il y a déjà avant 

13h50 des éducateurs de la Maison 

Relais avec des enfants à la cour de 

récréation. Il ne s'agit pas dõune 

surveillance pour les enfants qui 

ne sont pas inscrits à la Maison 

Relais ! 
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Sëchere Schoulwee - *qj{r| «kf¯ªr«k ´jª« zôkf~zj 

DõKanner als Foussgªnger 

Kommt net mam Auto! 

Fr±sch Loft a Beweegung maache monter a bereeden 

optimal op de Schouldag vir . Dofir sollen dõKanner 

sou dacks w®i m®iglech zu Fouss an dõSchoul kom-

men . Ausserdeem l®ieren dõKanner esou, sech 

selbstªnneg a s®cher am Stroosseverk®ier ze bewee-

gen .  

 

X DõKand soll wa m®iglech a Begleedung vun en-

gem Erwuessenen um Schoulwee ënnerwee 

sinn.  

X Di Kanner di de selwechte Schoulwee hunn, 

kënnen a klenge Gruppen zesumme goen. 

X DõKanner sollen hell oder reflekt®ierend 

Kleedung unhunn, an dëst virun allem an de 

Wanterméint wou et mi laang däischter ass. 

X Och um Trottoir sollen dõKanner sech richteg 

verhalen. Ee gewëssen Ofstand zur Strooss soll 

±mmer agehale ginn. Och dõBalanc®ieren op 

der Kant vum Trottoir ass geféierlech. 

 

Parken firun der Schoul  

 

DõAutofuerer gi gebieden, beim Ofsetzen oder Of-

huele vun hire Kanner, zu all Moment dõVerk®iers-

reegelen anzehalen . DõS®cherheet vun de Kanner 

steet ±mmer op der ®ischter Plaz. An deem S±nn ass 

et net erlaabt, den Auto um Trottoir oder op den 

Zebrastrªifen ofzestellen an de Schoulbus ze 

beh±nneren.  Mir bieden iech och virzuchsweis dõPar-

kinger 1 an 2 um Plang ze benotzen. 

Les enfants en tant que piétons 

Ne prenez pas la voiture!  

Lôair frais et le mouvement mettent de bonne humeur et 

pr®parent les enfants pour la journ®e. Pour cette raison, 

ils devraient se rendre le plus souvent possible ¨ lô®cole ¨ 

pied. Côest aussi cela qui permettra aux enfants de deve-

nir ind®pendants et dôapprendre ¨ respecter les r¯gles de 

la circulation.  

 

X Lõenfant devrait °tre accompagn® si possible par 

un adulte sur le chemin de lõ®cole.  

X Les enfants qui doivent parcourir le même chemin 

peuvent le faire en petits groupes. 

X Les enfants doivent porter des vêtements munis de 

réflecteurs ou des vêtements clairs surtout pendant 

les mois où il fait nuit plus longtemps. 

X Les enfants doivent  également bien se tenir sur le  

trottoir. Ils doivent garder une certaine distance 

par rapport à la route et ne pas se balancer sur le 

trottoir. 

 

Se garer devant lô®cole 

 

Tous les chauffeurs sont pri®s de respecter au moment 

du d®p¹t ou de la prise en charge de leurs enfants, les 

dispositions du code de la route. Une priorit® absolue est 

r®serv®e ¨ la s®curit® des enfants. Une circulation ais®e 

du bus scolaire doit °tre garantie.  ë ces fins, il y a lieu de 

ne pas garer ou arr°ter les voitures sur les trottoirs ou les 

passages ¨ pi®tons.  

Nous vous prions de bien vouloir stationner votre voiture 

sur les parkings 1 et 2 marqués sur le plan. 

Parking 1 Parking 2 

Parking 3 
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Matin:  Aller  Matin: Retour  

Wallendorf-Pont (Im Rohr) 

Wallendorf-Pont (Arrêt CFL) 

Bigelbach (église) 

Reisdorf (école fondamentale) 

07.25 

07.30 

07.40 

07.50 

Reisdorf (école fontamentale) 

Wallendorf-Pont (Im Rohr) 

Wallendorf-Pont (Arrêt CFL) 

Bigelbach (église) 

12.05 

12.10 

12.15 

12.25 

 

Après -midi:  Aller  Après -midi: Retour  

Wallendorf-Pont (Im Rohr) 

Wallendorf-Pont (Arrêt CFL) 

Bigelbach (église) 

Reisdorf (école fondamentale) 

13.30 

13.35 

13.45 

13.55 

 

Reisdorf (école fondamentale) 

Wallendorf-Pont (Im Rohr) 

Wallendorf-Pont (Arrêt CFL) 

Bigelbach (église) 

16.05 

16.10 

16.15 

16.25 

 

 

 Schoultransport - Transport scolaire 

DôKanner vun H®isdref gi winns dem Chantier op der N10 moies an mëttes um 07.30 

Auer respektiv 13.30 Auer vun engem Minibus ofgeholl an no der Schoul o nees 

heembruecht. 

A cause du chantier sur la N10  un minibus prend en charge les enfants de Hoesdorf le ma-

tin ¨ 7h30 et lôapr¯s-midi à 13h30. Le minibus assure aussi le retour à la maison. 

Den Horaire kann je no Trafic ëm e puer Minutte variéieren. 

DôKanner aus dem Pr®coce dierfen NET mam Schoulbus fueren. 

 

Lõhoraire peut varier de quelques minutes selon le trafic. 

Les enfants du pr®coce nõont pas le droit de prendre le bus. 
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Schoultransport - Transport scolaire 

 

De Bustransport ass net obligatoresch a g±tt de 

Schoulkanner gratis vun de Gemengeverantwortle-

chen zur Verf¿gung gestallt. DõEltere sollen hir Kan-

ner regelméisseg drun erënneren, datt si wärend der 

Faart den Uweisunge vum Buschauffer follegen an 

sech uerdentlech verhalen sollen.  

 

 

REGELE FIR AM SCHOULBUS  

 

¶ Mir respekt®ieren de Bus-Chauffer an d®i aner 

Kanner.  

¶ Mir lauschteren op de Chauffer. 

¶ Mir ginn an enger Rei an de Bus. 

¶ Mir huelen eng Plaz am Bus an, dinn de S®cher-

heetsguert un a bleiwen s±tzen.  

¶ Mir stellen dõF®iss net op de S±tz. 

¶ Mir stellen dõSchoulsªck net an de Gank. 

¶ Mir iessen an dr®nken net am Bus. 

¶ Mir jäizen an sträiden net am Bus. 

 

 

 

 

Le transport scolaire nõest pas un service obligatoire et est 

offert gratuitement aux enfants de lõenseignement fonda-

mental de la commune de Reisdorf. Lõutilisation de ce ser-

vice implique lõengagement de la part des parents con-

cern®s de r®p®ter ¨ leurs enfants de se comporter toujours 

de mani¯re correcte durant le transport et de respecter les 

instructions du chauffeur. 

 

RĉGLES DE BONNE CONDUITE DANS LE BUS 

SCOLAIRE  

 

¶ Nous respectons le chauffeur et les autres enfants.  

¶ Nous ob®issons au chauffeur. 

¶ Nous montons et descendons en rang dans le bus.  

¶ Nous nous dirigeons directement vers notre si¯ge, 

bouclons la ceinture de s®curit® et restons assis 

jusquṏ destination.  

¶ Nous ne posons pas les pieds sur le si¯ge. 

¶ Les cartables sont ¨ nos pieds et nous laissons 

lõall®e libre.  

¶ Il est interdit de manger et de boire dans le bus.  

¶ Nous ne parlons pas ¨ haute voix et nous ne nous 

disputons pas.  

 

 

De Chauffeur  behªlt sech dõRecht fir, ee Kand vum Bustransport auszeschléissen, 

wann d±st sech net un dõReegelen hªlt. Nom ®ischten Avertissement ginn dõElteren 

informéiert, nom  zweete g±tt dõKand vum Transport ausgeschloss.  

 

Le chauffeur de bus se r®serve le droit dõexclure un enfant du transport scolaire, apr¯s con-

sultation avec la commune, si celui-ci ne sõen tient pas aux r¯gles. Apr¯s le 1er avertisse-

ment, les parents seront contactés, le 2ème avertissement entraîne une exclusion du trans-

port scolaire. 
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  Allerhellegenvakanz  Vacances de la Toussaint  28.10.2023-05.11.20223 

Kleeserchersdag  Saint-Nicolas  06.12.20223 

Chrëschtvakanz  Vacances de Noël  23.12.2023- 07.01.2024  

Fuesvakanz  Vacances de Carnaval  10.02.2024ð 18.02.2024 

Ouschtervakanz  Vacances de Pâques  30.03.2024- 14.04.2024 

1. Mai 1er mai 01.05.2024 

Europadag a Christi Himmelfahrt Journ®e de lõEurope et Ascension 09.05.2024 

Päischtméinden Lundi de Pentecôte 20.05.2024 

Päischtvakanz  Vacances de Pentecôte  25.05.2024-02.06.2024  

Nationalfeierdag  Fête nationale  23.06.2024 

Summervakanz  Vacances dõ®t®  16.07.2024-15.09.2024 

Schoulvakanzen an fräi Deeg -  

Vacances scolaires et jours libres 

 

 

Opgepasst: 

Um Virdag vun der Allerhellegen-, der Chrëscht-, der Fues-, der Ouschter- an der Pªischtvakanz hunn dõKanner 

ab mëttes 16.00 Auer fräi.  Den Dag no der 1. Kommioun funktion®ieren dõKlasse vum Cycle 3 normal. 

DõSchoulpersonal ass awer gebieden, schr±ftlech Excuse fir dõAbsence vun engem Kand moies zõaccept®ieren.  

Attention :  

La veille des vacances de la Toussaint, de Noël, de Carnaval, de Pâques et de la Pentecôte, les élèves sont congédiés à la 

fin des cours de lõapr¯s-midi, cõest-à-dire le vendredi à 16.00 heures. Le lendemain de la 1ère communion, les classes du 

3e cycle fonctionnent normalement. Toutefois, les enseignants de ces classes voudront bien accepter dõ®ventuelles excuses 

®crites concernant les absences dõ®l¯ves au cours de la matin®e.  
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Kleederuerdnung - Tenue vestimentaire 

 

 

Keng Mutz/ Kap am Klassesall. 

Pas de casquette en classe. 

 

Schminken ass net erlabt. 

Il est interdit de se maquiller. 

 

T-Shirte, Ploveren an Hiemer sollen keng 

Opdréck vu Gewalt hunn an se mussen eng 

ugemiessen Längt hunn. 

Sur les t-shirts, les pullovers ou blouses pas de 

messages de violence et ils doivent °tre dôune 

longueur convenable. 

 

Schong mat Talléken oder mat Rullen si net erlaabt. 

Les chaussures à talons ou à roulettes sont interdites. 

 

Shorten, Jupen, Ploveren an T-Shirten  

mussen eng ugemiessen Längt hunn. 

Les pantalons courts ăshortsò, jupes, pullovers et 

t-shirts doivent °tre dôune longueur convenable. 
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Règlement grand-ducal du 7 mai 2009 concernant les règles de 

f~|h¯r®j j® zó~ªhªj r|®kªrj¯ª f~{{¯| a ®~¯®j« zj« kf~zj« 

 

                  Mém. A-98 du 14.05.2009 p.1470 

Nous Henri, Grand-Duc de Luxembourg, Duc de Nassau, 

Vu la loi du 6 février 2009 portant organisation de l'enseignement fondamental; 

Vu l'avis de la Chambre des Fonctionnaires et Employés publics; 

Notre Conseil d'État entendu; 

Sur le rapport de Notre Ministre de l'Éducation nationale et de la Formation professionnelle et après délibération du Gouvernement en Conseil; 

 

Art. 1er. Chaque école est une communauté qui comprend les élèves, le personnel de l'école, tel que défini au point 13 de l'article 2 de la loi du 6 février 

2009 portant organisation de l'enseignement fondamental, ainsi que les parents d'élèves. 

Le personnel de l'école veille à susciter un climat scolaire qui favorise un esprit de camaraderie et de solidarité auprès des élèves et qui les engage à témoig-
ner égards et respect aux personnes avec lesquelles ils entrent en contact. L'action éducative du personnel de l'école complète celle des parents et nécessite 

leur collaboration. 

Dans l'intérêt d'un bon fonctionnement de la communauté scolaire, l'accès à l'école des parents d'élèves peut être précisé par le règlement d'ordre intérieur 

complémentaire de l'école dont l'élaboration est réglée par l'article 6 du présent règlement. 

 

Art. 2. Tous les membres de la communauté scolaire se conforment aux dispositions prises dans l'intérêt de l'ordre et de la sécurité. Ils font preuve de 

ponctualité, de respect et de bonne tenue. 

Ils s'abstiennent de tout comportement susceptible de déranger le bon fonctionnement des activités scolaires et périscolaires, ainsi que de tout acte de vio-

lence physique ou psychique. 

L'enregistrement de sons et d'images est interdit dans l'enceinte de l'école, sauf à des fins pédagogiques. Pour tout autre enregistrement, l'autorisation 

préalable des parents des élèves et des autorités communales ou du ministre, ayant l'Éducation nationale dans ses attributions, est requise. 

Les téléphones portables des élèves sont éteints pendant le temps de classe, pendant les récréations, et à l'intérieur des bâtiments scolaires. En dehors des 
restrictions énumérées ci-dessus, l'utilisation, de quelque fonction que ce soit, d'un téléphone portable ne peut se faire que dans le respect le plus strict vis-à-
vis des autres membres de la communauté scolaire. L'utilisation d'un téléphone portable par les membres du personnel de l'école pendant leur temps de 

service est limitée au seul usage professionnel. 

 

Art. 3. La tenue vestimentaire de tous les membres de la communauté scolaire doit être correcte. Des tenues spéciales peuvent être prescrites pour 

certains cours, notamment les cours d'éducation sportive, d'éducation artistique et les séances de travaux manuels et de travaux pratiques. 

 

Art. 4. Tous les membres de la communauté scolaire sont tenus de respecter le règlement d'ordre intérieur. Les manquements de la part des élèves au 
règlement d'ordre intérieur peuvent faire l'objet d'une punition. Toute punition doit être individuelle et proportionnelle au manquement. Elle doit être expli-

quée à l'élève et les parents en sont informés. 

La punition peut consister soit dans un rappel à l'ordre ou un blâme, soit dans un travail supplémentaire d'un intérêt éducatif. Les punitions collectives sont 

prohibées. 

Les châtiments corporels sont interdits. 

 

Art. 5. Les élèves sont sous la surveillance du titulaire ou des intervenants respectifs durant les heures de classe; un plan de surveillance, établi par le comité 

d'école, renseigne sur la présence de surveillants durant les 10 minutes avant le début des cours ainsi qu'après les cours et pendant les récréations. Ce plan 

de surveillance fait partie intégrante de l'organisation scolaire adoptée par le conseil communal ou le comité du syndicat scolaire. 

 

Art. 6. Le comité d'école ensemble avec les représentants des parents d'élèves peut en outre élaborer un règlement d'ordre intérieur complémentaire ayant 

notamment pour objet de fixer des règles spécifiques concernant le déroulement et la surveillance d'activités scolaires et périscolaires. 

Chaque règlement d'ordre intérieur complémentaire est soumis à l'approbation du conseil communal ou du comité du syndicat scolaire après avis de la com-

mission scolaire et de l'inspecteur d'arrondissement. 

 

Art. 7. Le règlement d'ordre intérieur en vigueur doit être affiché à un endroit visible de l'école. Un exemplaire doit 

être communiqué au personnel de l'école ainsi qu'aux parents lors de l'entrée à l'école de leur enfant. Il en est de même, le cas échéant, du règlement d'ordre 

intérieur complémentaire ainsi que de toute modification apportée ultérieurement à l'un ou l'autre règlement. 

 

Art. 8. L'accès à l'enceinte de l'école pour toute personne ne faisant pas partie de la communauté scolaire ou n'exerçant pas, au sein de l'école, une mission 

prévue par la loi est soumis à l'autorisation préalable du bourgmestre. 
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Schoulflicht - Obligation scolaire 

Obligation scolaire  

 

Loi du 6 f®vrier 2009 relative ¨ lõobligation scolaire stipule: 

 

Art. 7. Tout enfant habitant le Luxembourg âgé de quatre ans révolus avant le premier septembre 2022, doit 

fr®quenter lõ®cole. Cette obligation sõ®tend sur douze ann®es cons®cutives ¨ partir du premier septembre 2022.  

 

Art. 18. Dans tous les cas o½ lõ®l¯ve est inscrit dans une ®cole autre que celle de la commune de r®sidence, les 

parents informent sans d®lais et au plus tard huit jours apr¯s le d®but des cours, moyennant remise dõune copie 

du certificat dõinscription d®livr® par lõ®cole, lõadministration communale de leur r®sidence. Les parents, dont leur

(s) enfant(s) nõest (ne sont) pas inscrit(s) dans une classe de lõ£cole fondamentale de la commune de Reisdorf sont 

pri®s de remettre un certificat scolaire de lõ®cole de leur(s) enfant(s) au service communal de Reisdorf jusquõau 

26 octobre 2022 au plus tard. 

De Cycle 1ð Précoce  

DõAschreiwung an de Précoce ass gratis an dõBesiche 

vum Précoce ass net obligatoresch. E Kand gëtt fir de 

Schoulufank am September 2023 an de Précoce opge-

holl, wann et virum 1 . September 2023 säin drëtt Lie-

wensjoer erreecht huet. 

De Précoce erméiglecht de Kanner op spilleresch Aart 

a Weis Kontakt zu anere Kanner opzebauen. Et ass 

wichteg, dõKanner an dëser intensiver Entwécklungs-

phase op een autonomt Liewe voller Entdeckunge vir-

zebereeden. Am Kontakt mat anere Kanner kënnen 

esou sproochlech, kommunikativ an sozial souwéi phy-

sesch, motoresch, affektiv an kognitiv Fähegkeete ge-

stäerkt ginn. De Précoce leet den Haaptaccent op 

dõSpill, dõeducativt Spill an de praktesche Sproochtrai-

ning. Friemsproocheg Kanner krinn esou dõM®iglech-

keet dõL±tzebuerger Sprooch ze léieren ier si an de 

Cycle 1kommen.  

 

Cycle 1 - Précoce 

Lõinscription est gratuite et la fr®quentation de lõ®ducation 

pr®coce nõest pas obligatoire. Les enfants sont admis ¨ 

lõ®ducation pr®coce pour la rentr®e scolaire 2023, sõils ont 

atteint lõ©ge de 3 ans au 1er septembre 2023.   

Lô®ducation pr®coce permet aux enfants de prendre 

contact de fa­on ludique avec dõautres enfants. D¯s la peti-

te enfance, qui constitue une phase de développement 

intense, il convient de pr®parer les enfants ¨ une vie dõau-

tonomie, de d®couvertes et dõapprentissages tout au long 

de la vie. Par le contact avec les autres, lõenfant peut d®ve-

lopper ses capacités langagières, communicatives et socia-

les, physiques et motrices, affectives et cognitives. Lõ®duca-

tion pr®coce met lõaccent sur le jeu, le jeu ®ducatif et sur 

lõentra´nement langagier par la pratique. Les enfants 

®trangers ont la possibilit® dõapprofondir leurs connais-

sances en langue luxembourgeoise avant dõentamer le cyc-

le 1.  

,ó4ª~|h«fq~¯z - =ókf~zj o~|h]{j|®]zj 
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,ó4ª~|h«fq~¯z - =ókf~zj o~|h]{j|®]zj 

De Cycle 1ð Spillschoul  

All Kand wat virum 01. September 2023 seng 4 Joer 

kritt hutt, muss de Cycle 1 besichen. De Cycle 1 

ass a gemëschte Gruppen organiséiert, dat heescht an 

enger Klass si Kanner vum 1. Joer zesumme mat Kan-

ner aus dem 2. Joer. D±se System favoris®iert dõKom-

munikatioun a sozial Apprentissagen an en er-

h é i c h t M é i g l e c h k e e t e  v u n  I m i t a t i -

oun, Hëllefsstellungen a Kooperatioun tëscht Kan-

ner vu verschiddenen Alteren.  

DõAktivit®ite fannen oft ±nnert der Form vu Spiller 

oder Projete statt. Mee dõKanner mussen awer och 

léiren, eng u si geriichten Aufgabe ze erleedegen an 

sech op eng Aufgabe ze konzentréiere.  

DõAktivit®iten am Cycle 1 si ganz ënnerschidd-

lech a behandele folgend Beräicher: Sport, Musek, 

Konscht, Mathematik, Sprooch an Eveil . 

 

Cycle 1 - Education préscolaire 

Chaque enfant ayant atteint lõ©ge de 4 ans r®volus au 1er 

septembre 2023 doit suivre le cycle 1. Le cycle 1 est orga-

nis® dõapr¯s le principe de groupes mixtes, cõest-à-dire que 

chaque classe accueille des enfants de la première et des 

enfants de la deuxième année du cycle 1. Ce système favo-

rise la communication et les apprentissages sociaux, il aug-

mente les possibilit®s dõimitation, dõentraide et de coop®ra-

tion entre enfants dõ©ges diff®rents.  

Les activit®s prennent souvent la forme dõun jeu ou dõun 

projet. Mais lõenfant doit aussi apprendre ¨ effectuer un 

travail imposé et à se concentrer; ce sont des aspects im-

portants de la maturité scolaire.  

Les activit®s de lõenseignement pr®scolaire sont vari®es et 

relèvent des domaines suivants: activités corporelles, musi-

cales, artistiques, mathématiques, activités de langage et 

dõ®veil aux sciences.  

Cycle 2-4  Grondschoul  

All Kand dat virum 01. September 2023 seng sechs 

Joer kritt hutt, muss dõGrondschoul besichen.  

Fir de Schluss vun all Cycle sinn dôConnaissancen a 

Kompetenzen defin®iert, di dôKanner mussen erreecht 

hunn fir kënnen an den nächste Cycle ze wiesselen. 

DôOrganisatioun an Cyclen erlaabt et, dem Sch¿ler all 

zwee Joer di noutwenneg Kompetenzen ze bestäte-

gen, di en op sengem weidere Schoulwee braucht. 

Wann ee Schüler di néideg Kompetenzen net an zwee 

Joer erreecht, stellt dôEquipe p®dagogique 

een adaptéierte Programm iwwer drei Joer zesum-

men. 

Di zu erreechent Kompetenze stelle sech wéi folgt 

zesummen: 

¶ Alphatbetiséirung, däitsch, franséisch a lëtzebuer-

gesch suwi eng Ouverture aux langues 

¶ Mathematik, Af®ierung an dôSciences humaines a 

naturelles 

¶ Expression corporelle, Psychomotricitéit, Sport an 

Gesondheet 

¶ Konscht a Musek 

¶ Liewen an der Gemeinschaft ăVie et Soci®t®ò 

 

 

 

 

 

Cycles 2-4  Enseignement fondamental 

Chaque enfant ayant atteint lõ©ge de 6 ans r®volus au 1er 

septembre 2023 doit suivre lõenseignement primaire.  

Pour chaque fin de cycle sont définies les connaissances et 

comp®tences que lõ®l¯ve devra avoir acquises pour avancer 

au cycle suivant. L'organisation en cycles permet de certifi-

er chaque deuxième année si l'élève possède les 

compétences nécessaires à la poursuite de son parcours 

scolaire. Si un ®l¯ve nõarrive pas ¨ atteindre le socle de 

comp®tences en deux ans, lõ®quipe p®dagogique met en 

place un programme adapté sur trois ans. Les 

compétences à acquérir s'inscrivent dans les domaines de 

d®veloppement et dõapprentissage suivants : 

 

¶ lõalphab®tisation, les langues allemande, fran­aise et 

luxembourgeoise, ainsi que lõouverture aux langues  

¶ les math®matiques, lõ®veil aux sciences et les sci-

ences humaines et naturelles  

¶  lõexpression corporelle, la psychomotricit®, les 

sports et la santé  

¶ lõ®veil ¨ lõesth®tique, ¨ la cr®ation et ¨ la culture, les 

arts et la musique  

¶  la vie en commun et les valeurs enseignées à tra-

vers le cours ăVie et Soci®t®ò. 
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De Schoulcomité gëtt vun den Enseignantë fir 5 Joer 

gewielt. Seng Missioune sinn: 

 

¶ eng Propose fir dõSchoulorganisatioun ausschaf-

fen 

¶ de Plan de Développement Scolaire PDS 

ausschaffen an auswäerten 

¶ eng Propose fir de Schoulbudget opstellen 

¶ sªin Avis zu alle Froe gi wat dõSchoul betr±fft 

¶ dõWeiderbildunge fir dõL®ierpersonal orga-

niséieren 

¶ dõdidaktescht an dõinformatescht Material ver-

walten 

 

 

Le comit® dõ®cole est ®lu par les enseignants pour une du-

rée de 5 ans. Il a les missions suivantes: 

 

¶ ®laborer une proposition dõorganisation de lõ®cole 

¶ élaborer un Plan de Développement Scolaire PDS et 

participer à son évaluation 

¶ élaborer une proposition sur la répartition du budget 

de fonctionnement allou® ¨ lõ®cole 

¶ donner son avis sur toute question qui concerne 

lõ®cole 

¶ organiser des formations continues pour le person-

nel enseignant 

¶ gérer le matériel didactique et informatique de 

lõ®cole 

 

Schoulcomité - *~{r®k hókf~zj 

Comit® dõ®cole 2023-2024: 

FIDLER Claude   PURAYE Elisabeth (Présidente)   URBAIN Yasmine 



 

 

Grondschoul Reisduerf Schoulbuet  2023-24                                                                       18 

DôInspektioun vum Enseignement fondamental ass a fofz®ng 

Regionaldirektiounen opgedeelt. Dës gi vun engem Direk-

ter an zwee bis véier Directeurs adjoints verwalt. 

DôRegionaldirektiounen assur®ieren  di administrativ an di 

pädagogesch Opsiicht vun de Schoulen, mee 

och  dôKoordinatioun vun der Betreiung vun de Kanner 

mat spezifesche Bedürfnisser. 

O p  r e g i o n a l e r  E b e n e  u s ä s s e g  k ë n n e n 

dôRegionaldirektiounen di pedagogesch Ressourcen an 

dôPersonal jee no de Bedürfnisser vun de Schoulen an der 

lokaler Bevëlkerung opdeelen.  Di regional Struktur erlaabt 

och e besseren Erfaarungsð an Informatiounsaustausch 

tëscht de Schoulen, zu Gonschte vun enger verbesserter 

Entwécklung vun der Schoulqualitéit. 

Mi no un den Enseignanten, den Elteren an de Kanner, fër-

deren dôRegionaldirektiounen den Dialog t±scht de versch-

iddene schoulesche Partner a garantéieren e schnellt a ge-

ziilt Agräifen. 

DôEquipe vun der Regionaldirektioun 14 besteet aus: 

  

 

 

Lôinspection de lõenseignement fondamental est structur®e 

en quinze directions de région, gérées par des équipes 

compos®es dõun directeur et de deux ¨ quatre directeurs  

adjoints.  

Les directions de région assument les missions de gestion 

et surveillance pédagogique des écoles ð mais aussi la 

coordination de la prise en charge des enfants à besoins 

spécifiques.  

Implantées au niveau régional, les directions de région 

peuvent répartir les ressources pédagogiques et les effec-

tifs au plus près du besoin des écoles et de la population 

locale. La structure régionale permet aussi un meilleur 

®change dõexp®riences et dõinformations entre les ®coles, 

au profit dõun meilleur d®veloppement de la qualit® 

scolaire.  

Lô®quipe de la Direction 14 se compose comme suit: 

 

Regionaldirektioun - Direction de région 

M. Gérard ROETTGERS  

( Directeur) 

Mme Nathalie HEFTRICH  

(Directrice adjointe) 

M. Patrick LEPAGE 

 (Directeur adjoint) 

M. Luc REIS  

(Directeur adjoint) 

 

Mme Vicky WITRY  

(Directrice adjointe) 

 

 

 

 

 

 

 

www.diref14.lu 
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DôSchoulkommission huet folgend Aufgaben:  

 

¶ DôVirschl®i di dôSchulorganisatioun an den 

Schoulentwécklungsplang betreffen ze koordi-

néiren an de Suivi dovu ze maachen 

¶ Een Avis zum proposéierten Budget ofginn 

¶ Dôp®riscolaire Betreiung vun de Kanner 

zô±nnerst±tzen 

¶ Den Schªfferot iwer alles zôinform®iren wat 

wichteg fir den Enseignement ass 

¶ Beim Ausschaffen vun neien Konzepter, Neibau-

ten oder Ëmbauarbechten vu Schoulgebaier 

mathëllëfen 

 

 

La commission scolaire a pour mission :  

 

¶ de coordonner les propositions concernant lõorgani-

sation de lõ ®cole et du plan de d®veloppement sco-

laire et dõen faire le suivi 

¶ dõ®mettre un avis sur les propositions concernant le 

budget de lõ®cole 

¶ de promouvoir les mesures dõencadrement p®risco-

laire 

¶ de porter à la connaissance du Collège des bourg-

mestre et ®chevins tout ce quõelle juge utile ou pr®-

judiciable aux int®r°ts de lõenseignement 

¶ de participer ¨ lõ®laboration de la conception, de la 

construction ou de la transformation des bâtiments 

scolaires 

Art. 50 Au niveau communal, le partenariat entre les autorit®s scolaires, le personnel des ®coles et les parents 

dõ®l¯ves sõexerce ¨ travers la commission scolaire communale qui est un organe consultatif du conseil 

communal.  

Art. 51 Chaque commission scolaire comprend:  

¶ comme pr®sident, le bourgmestre ou son d®l®gu® 

¶ au moins quatre membres ¨ nommer respectivement par le conseil communal  

¶ au moins deux repr®sentants du personnel de lõ®cole ®lus par le personnel de lõ®cole parmi les 

membres du comit® dõ®cole  

¶ au moins deux repr®sentants des parents des ®l¯ves fr®quentant une ®cole de la commune  

Memberen vun der Schoulkommissioun 2023 -2024 

 

Pr®sidentin: Mme MARQUES Sonia 

Membres nommés par le conseil communal: Mme OKKERMANN Ellen, Mme MEYERS Martine 

Repr®sentants du personnel de lõ®cole: Mme PURAYE Elisabeth, Mme URBAIN Yasmine 

Repr®sentants des parents: Mme NICOLAY Sandy, Mme KARISIK Ilda 

 

M. ROETTGERS G®rard , directeur de lõenseignement fondamental, assiste obligatoirement ¨ la s®ance de la 

commission scolaire consacr®e ¨ lõorganisation scolaire et est ®galement invit® aux autres s®ances. 

 

Schoulkommissiouné Commission scolaire 
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Wat sinn dõMissioune vun den Eltere-

vertrieder?  

 

 

Ý DõElterevertrieder sinn Uspriechpartner fir all 

dõElteren, d®i een Uleies oder eng Fro hunn, 

wat dõSchoul an dat direkt Ĉmfeld betr±fft.  

 

Ý DõElterevertrieder tausche sech mam 

Schoulcomité aus a ginn hiren Avis zum Plan de 

développement scolaire (PDS), der 

Schoulorganisatioun an dem Schoulliewen of.  

 

Ý DõElterevertrieder sinn mat 2 Leit an der 

Schoulkommissioun vun der Gemeng 

vertrueden.  

 

Ý Sie organiséieren Aktivitéite fir Kanner an 

Zesummenaarbécht mat der Elterevereenegung, 

dem Léierpersonal, der Maison Relais an den 

Elteren. 

 

  

 

Quelles sont les missions des représentants des 

parents dõ®l¯ves? 

 

Ý Les représentants des parents écoutent et 

renseignent tous les parents qui en font la 

demande.  

 

Ý Les repr®sentants des parents sõ®changent avec le 

comit® dõ®cole et donnent leur avis ¨ propos du  

plan de développement scolaire (PDS), de 

lõorganisation scolaire et de la vie ¨ lõ®cole. 

 

Ý Les représentants des parents sont également 

représentés par 2 personnes dans la commission 

scolaire communale en charge de lõorganisation des 

écoles. 

 

Ý Les représentants des parents organisent des 

activités en coopération avec tous les partenaires 

scolaires. 

 

Elterevertrieder - Représentants des parents 

Ilda Karisik 

Sandy Nicolay 

Eliene Alves Batista 

dailbuba@hotmail,com 

sandy.nicolay@outlook.de 

elienealves_lux@hotmail.com 

  

Elterevertrieder fir 2023 -2024 - Représentants des parents pour 2023-2024 
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Organigramme Ecole fondamentale 

Elterevertrieder fir 2021 -2022   - Représentants des parents pour 2021-2022 
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Kontaktopnam - Prise de contact 

 

DõEltere sinn ugehalen, den Aluedungen zu den 

Eltereversammlungen am Ufank vun all Schouljoer an 

den  Bilansgespréicher um Enn vun all Trimester 

nozekommen. Wärend dem ganze Schouljoer stinn 

dõL®ierpersounen den Elteren als Uspriechpartner zur 

Verfügung. Bei gréissere Problemer am 

Zesummenhank mam Wuelbefannen oder dem 

Fortschr±tt vum Kand sollen dõEltere folgend 

Reiefolleg bei der Kontaktopnam respektéieren: 

 

1. Den Titulaire vun der Klass 

2. De Coordinateur vum Cycle 

3. De Präsident vum Schoulcomité 

4. DõRegionaldirektioun 

 

 

Les parents sont tenus à assister aux réunions 

dõinformation au d®but de lõann®e scolaire et aux 

entretiens à la fin de chaque trimestre. Tout au long de 

lõann®e scolaire, les enseignants se tiennent bien entendu ¨ 

la disposition des parents. En cas de soucis ou de 

problèmes majeurs concernant le bien-°tre ou lõ®volution 

de lõenfant, les parents sont pri®s de respecter lõordre 

suivant de prise de contact : 

 

1. le titulaire de la classe 

2. le coordinateur de cycle 

3. le pr®sident du comit® dõ®cole 

4. la direction de région 

 

Fir séier an onkomplizéiert mat den Elteren ze kom-

munizéiren a vill Pabeier ze spueren hu mir eis fir 

dõApp ăSCHOOLFOXò entscheed. SchoolFox ass ee 

Messenger fir dõKommunikatioun t±scht der Schoul an 

den Elteren. Dësen ass gratis, respektéiert all Richtlin-

nen vum Datenschutz an dõNoriichten loossen sech an 

iwer 40 Sproochen iwersetzen. 

 

Wéi geet dat?  

 

1. All Kand kritt um Schoulufank ee Bréif mat en-

gem pers®inlechen ăEINLADUNGSCODEò. 

2. W.e.g den Info-Bréif genau liesen, ënnerschrei-

wen an dem Titulaire ofginn. 

3. DõApp ăSchoolfoxò um Handy install®iren. 

4. Den EINLADUNGSCODE aginn. 

5. Een neie Konto uleeën (Ich bin neu hier)  a mat 

der Klass verbannen. 

 

 

 

 

 

 

 

Afin de pouvoir communiquer de manière rapide et effi-

cace avec les parents, nous avons opt® pour lõapplication 

« SCHOOLFOX », un messager conçu exclusivement pour 

la communication entre lõ®cole et les parents. SchoolFox 

est gratuit, respecte toutes les directives de la protection 

des données et les messages peuvent être traduits en plus 

de 40 langues. 

 

Comment procéder ? 

 

1. Chaque enfant reçoit à la rentrée une lettre avec 

un code dõactivation personnalis® 

« EINLADUNGSCODEò. 

2. Veuillez lire attentivement la lettre dõinformation, la 

signer et rendre au titulaire de classe. 

3. Installer lõapplication . 

4. Entrer le code dõactivation. 

5. Créer un nouveau compte (« Ich bin neu hier ») et 

se connecter avec la classe. 

 

Kommunikatioun via SchoolFox -  

Communication via SchoolFox 



 

 

Grondschoul Reisduerf Schoulbuet  2023-24                                                                       23 

Krankheet an Absence - Maladie et absence 

 

Wann e Kand krank ass, dann ass et besser, et bleift 

doheem. Wann et awer an der Schoul réischt méi schlëmm 

g±tt, rifft dõL®ierpersonal den Elteren un, fir hiert Kand 

sichen ze kommen. DõEnseignanten dªerfen de Kanner keng 

Medikamenter ginn.  

 

Wann e Kand sech an der Schoul verletzt, trëfft den Enseig-

nant all néideg Moossnamen fir dem Kand ze hëllefen. 

Noutfalls rifft den Enseignant eng Ambulanz an/oder den 

Elteren un, fir dõKand an dõKlinik oder bei en Dokter ze 

bréngen. Kleng Verletzungen gi vum Enseignant desinfizéiert 

a mat enger Plooschter oder engem Verband versuergt.  

 

All dõEltere si gebieden, dem Enseignant am Ufank vum Joer 

eventuell Onverdréiglechkeeten, Allergien, Krankheeten 

oder aner gesondheetlech Problemer vun hirem Kand un-

hand vun der Fiche de Renseignements matzedeelen. 

 

Gesetzlech unerkannte Gr±nn fir dõFeelen am Unterrecht 

sinn dõKrankheet vum Kand, den Doud vun enger Persoun, 

déi dem Kand no stoung, oder wéinst engem Cas de force 

majeure, deen et dem Kand onméiglech gemaach hutt, an 

dõSchoul ze kommen.  

Wann dõKand an der Klass feelt, mussen dõElteren 

direkt den Enseignant informéieren.  

 

Wann dõKand m®i laang w®i drªi Deeg feelt, muss den 

Enseignant e Certificat vum Dokter kréien. All Absence gëtt 

am Regëster festgehale a kënnt an de Bilan stoen. De 

Schoulpresident informéiert de Schäfferot iwwert all Fall an 

deem dõSchoulflicht net respekt®iert g±tt.  

 

Si un enfant est malade, il vaut mieux le garder à la maison. Si 

la maladie sõaggrave pendant les heures de cours, les ensei-

gnants appellent les parents pour quõils viennent chercher leur 

enfant. Les enseignants ne sont pas autorisés à donner un médi-

cament ¨ lõ®l¯ve.  

 

Si un enfant a un accident ¨ lõ®cole, lõenseignant prend toutes les 

mesures n®cessaires pour aider lõenfant. En cas dõurgence, lõen-

seignant appelle une ambulance et/ou les parents pour amener 

lõenfant ¨ lõh¹pital ou chez un m®decin. De petites blessures sont 

d®sinfect®es par lõenseignant et munies dõun pansement ou dõun 

bandage. 

 

Tous les parents sont pri®s dõinformer lõenseignant au d®but de 

lõann®e scolaire sur toute sorte dõintol®rance, dõallergie, de mala-

die ou dõautres probl¯mes de sant® de leur enfant moyennant la 

fiche de renseignements. 

 

Les motifs dõabsence l®gitimes sont la maladie de lõenfant, le 

d®c¯s dõun proche et le cas de force majeure.  

Lorsquõun ®l¯ve manque les cours, les parents doivent 

sans délai informer le titulaire de la classe.  

 

Si lõ®l¯ve est absent pour une dur®e d®passant trois journ®es, un 

certificat médical est à remettre au titulaire de classe. Toute 

absence est notée dans le registre de classe ainsi que dans le 

bilan interm®diaire. Le pr®sident du comit® dõ®cole informe le 

collège des bourgmestre et échevins de toute infraction concer-

nant lõobligation scolaire.  
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Wann dõElteren eng begr±nnte schr±ftlech Ufro 

maachen, kann hiert Kand eng Dispense vum Unter-

recht kréie. 

Eng Dispense gëtt accordéiert: 

¶ vum Titulaire, wann et just fir een Dag ass 

¶ vum President vum Schoulcomité, wann et fir 

méi wéi een Dag ass 

 

Am Ganze kann de President vum Schoulcomité dem-

selwechte Kand net méi wéi 15 Deeg, dovun der 5 

hannerteneen, pro Schouljoer accordéieren. Fir méi 

muss eng Demande un den Educatiounsminister ge-

maach ginn. 

 

Des dispenses de fréquentation peuvent être accordées sur 

demande motivée écrite des parents.  

Les dispenses sont accordées: 

¶ par le titulaire de classe, pour une durée ne dépas-

sant pas une journée 

¶ par le pr®sident du comit® dõ®cole, pour une dur®e 

dépassant une journée. 

 

Sauf autorisation du ministre, lõensemble des demandes 

accordées ne peut dépasser quinze jours dont cinq jours 

consécutifs par année scolaire.  

Fro fir eng Dispense - Demande de dispense 

 
Schoulbicher - Manuels scolaires 

DôGemeng stellt de Kanner dôSchoulbicher gratis zur 

Verfügung.  

La commune met gratuitement à la disposition des élèves 

de l'enseignement fondamental tous les manuels scolaires.  
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Schoulbibliothéik - Bibliothèque scolaire 

DôReisduerfer Grondschoul verf¿gt iwwert eng 

Schoulbiblioth®ik. DôKanner k±nnen hei ±nnert der 

Surveillance vum Léierpersonal Bicher an Audiobicher 

ausléinen. 

DôĈffnungszªite ginn de Kanner a Ufank vum Schouljo-

er matgedeelt. 

Lô ®cole fondamentale de Reisdorf dispose dõune biblio-

thèque scolaire et les enfants peuvent emprunter des livres 

et des livres audios sous la surveillance du personnel 

enseignant.  

Les heures d'ouverture de la  bibliothèque scolaire sont 

communiquées aux enfants au début de l'année.  

DôReisduerfer Schoulkanner ginn an dõSportshal zu 

Reisduerf turnen an an dõSchwªmm an dõFiels schwam-

men.  

Wann dõKanner net mat turnen 

oder schwamme goe kënne mussen si eng schrëftlech 

E x c u s e  m a t b r é n g e n .  W a n n  K a n n e r 

aus gesondheetleche Grënn eng länger Zäit net um 

Sport an/oder Schwammunterrecht deelhuele kënne 

brauchen si ee Certificat médical.  

Fir de Sportscours sinn dõEltere gebieden de Kanner 

Turnschong mat helle Suelen ze kafen, di just an der 

Turnhal ugedoe ginn.   

Fir d'Schwamme brauchen dõKanner eng Schwamm-

kap, ee Maillot oder eng Schwammbox (kee Short) a 

Shampooing. Deo fir ze sprayen ass strikt verbueden.  

Tous les ®l¯ves suivent les cours dõ®ducation physique au 

hall sportif de Reisdorf et les cours de natation à la piscine 

de Larochette.  

Les élèves qui ne peuvent pas suivre ces cours doivent 

présenter une excuse écrite. En cas de non-participation 

prolong®e pour incapacit® physique, lõ®l¯ve doit pr®senter 

un certificat médical.  

Pour les cours dõ®ducation physique, les parents sont pri®s 

de munir les élèves de chaussures de sport à semelles 

blanches r®serv®es exclusivement ¨ lõemploi ¨ lõint®rieur du 

hall sportif.  

Pour les cours de natation, les enfants ont besoin dõun bon-

net, dõun maillot de bain (pas de short pour les gar­ons) et 

du shampooing. Le déodorant du type spray est stricte-

ment interdit.   

Turnen a Schammen - Education physique et natation 
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Am Laf vun der Schoulzäit gëtt de Gesondheets-

zoustand vun ärem Kand reegelméisseg duerch en 

Team vun der Schoulmedezin vun der Ligue médico-

sociale iwwerwaacht . Dëst Team ass dem vum Ge-

sondheetsministère unerkannte Schouldokter ën-

nerstallt. 

DõĈnnersichungen an dõAktivit®ite ginn no de Bestëm-

munge vum ofgeännerten Gesetz vum 2. Dezember 

1987 an dem Règlement grand-ducal vum 24. Oktober 

2011 duerchgefouert. Si si gratis an obligatoresch. 

 

An der Grondschoul ginn folgend Bilanen an Tester 

duerchgefouert: 

¶ dõMoosse vum Gewiicht an der Gr®isst 

¶ dõĈnnersichung vun enger Urinprouf (Glukose, 

Eewäiss, Blutt) 

¶ en Aentest 

¶ en Hörtest 

¶ dõIwwerpr®ifung vun der Impfkaart 

¶ eng gesondheetlech Bilanz duerch de Schouldok-

ter 

¶ bei Bedarf: eng sozial Bilanz 

 

De Schouldokter bitt keng Behandlung un. Wa Be-

obachtunge festgestallt ginn, déi eng méi genau mede-

zinesch Iwwerpr®ifung erfuerderen, ginn dõEltere 

schrëftlech informéiert an opgefuerdert, hiren Haus-

dokter opzesichen . 

D®i Beobachtunge ginn am ăCarnet m®dicalò vum 

Kand festgehalen a vertraulech ënnerbruecht . Op 

Ufro kr®ien dõElteren d±st Heft um Enn vun der 

Schoulzªit vun hirem Kand . DõTeam vun der Schoul-

medezin steet den Elteren, dem Léierpersonal an de 

Kanner zu all Moment zur Verfügung, fir Gesond-

heetsfroen oder Froen iwwert déi schoulesch a sozial 

Integratioun ze beäntweren. 

 

 

 

 

Au cours de sa scolarit®, lõ®tat de sant® de votre enfant 

sera annuellement surveill® par lõ®quipe m®dico-socio-

scolaire de la Ligue m®dico-sociale.  

Lõ®quipe m®dico-socio-scolaire fonctionne sous lõautorit® du 

m®decin scolaire agr®® par le Minist¯re de la Sant®.  

Les examens sont r®alis®s suivant les dispositions de la loi 

modifi®e du 2 d®cembre 1987 et du r¯glement grand-

ducal du 24 octobre 2011 portant r®glementation de la 

m®decine scolaire. Ils sont obligatoires et gratuits.  

 

Pour lõenseignement fondamental, les bilans, tests et me-

sures de d®pistage sont les suivantes : 

¶ prise du poids et de la taille  

¶ analyse sommaire des urines (recherche de glucose, 

dõalbumine et de sang)  

¶ examen sommaire de lõacuit® visuelle et bilan audi-

tif  

¶ surveillance de la carte de vaccinations 

bilan de sant® assur® par le m®decin scolaire 

¶ en cas de besoin : bilan social  

 

Le m®decin scolaire ne propose aucun traitement m®dical. 

Si lors des examens, des observations sont faites n®cessi-

tant un avis m®dical compl®mentaire, une lettre motiv®e 

avec la recommandation de consulter le m®decin de con-

fiance est envoy®e aux parents.  

Les constatations dõordre m®dical sont consign®es dans un 

carnet m®dical et g®r®es en toute confidentialit®. Ce car-

net sera remis aux parents sur demande en fin de scola-

rit® de votre enfant.  

Lõ®quipe m®dico-socio-scolaire est ¨ votre disposition pour 

toute question ayant trait ¨ la sant®, lõint®gration scolaire 

et sociale de votre enfant.  

Le service social est ¨ lõ®coute des enfants, des parents, 

des enseignants et de tout autre professionnel concern®, 

lors des permanences sociales ou sur rendez-vous.  

 

 

 

 

Schoulmedezin - Médecine scolaire 
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Mir, Psychomotoriker an Ergotherapeuten aus der Sekti-

oun 2 vum òCentre pour le d®veloppement 

moteuró (CDM) bek±mmeren eis ±m Fr®ierkennung vu 

m o t o r e s c h e n  D e f i z i t e r a  s i n n  d o  f i r 

dômotoresch Fäegkeete bei de Kanner aus dem Cycle 1.2. 

ze ënnerstëtzen. 

 

Dõmotoresch Fäegkeete sinn eng wichteg Viraussetzung fir 

de schoulmotoreschen Erausfuerderunge gewuess ze sinn. 

DõKollaboratioun mat den Elteren an dem ganze Schoul-

personal ass och e wichtegen Deel vun eisem Handele fir 

dem Kand eng Ënnerstëtzung ubidden ze kënnen. Nieft 

enger eventueller motorescher Fërderung gëtt dem Kand 

seng Perséinlechkeetsentwécklung positiv ënnerstëtzt. Dës 

Ënnerstëtzung (Begleedung & Fërderung) baséiert sech op 

dõStªerkten an dõInteresse vum Kand. 

 

Wéi gi mir vir?  

 

¶ Info-Blat fir dõElteren (Cycle 1.2.) am Ufank vum 

Schouljoer 

¶ Observatiounen an der Schoul (Motoreschen Dépis-

tage bestoend aus 14 motoreschen Übungen) 

 

Wat kucke mir? 

 

¶ Grobmotorik (Gläichgewiicht, verschidde Koordinati-

ounen, ...) 

¶ Handmotorik (schneiden, molen, pechen, ...) 

 

Am Fall wou dõKand k®int vun eiser prªventiver Aarbecht 

profitéieren: 

 

¶ Austausch mat den Elteren a mam Schoulpersonal 

¶ Mam Accord vun den Eltere proposéiere mir eng 

präventiv Fërderung an der Motorik (individuell oder 

am Grupp) 

 

Wat sinn dôKªschten? 

 

D±se Service g±tt finanz®iert vum Minist¯re de lõEducation 

nationale an ass gratis. 

 

Nous, psychomotriciens et ergothérapeutes de la section 2 du 

Centre pour le développement moteur (CDM), sommes respon-

sables du dépistage systématique des difficultés motrices et 

offrons un soutien moteur aux enfants du cycle 1.2.  

Afin de relever les d®fis moteurs de lõ®cole, il est important que 

les comp®tences motrices soient appropri®es ¨ lõ©ge d®veloppe-

mental. 

La coopération avec les parents et l'ensemble du personnel de 

l'école constitue également une part importante de nos activités 

de soutien à l'enfant. En plus du soutien moteur possible, le 

développement de la personnalité est également influencé posi-

tivement. Notre soutien est basé sur les forces et les intérêts 

des enfants. 

 

Comment procéder ?   

 

¶ Fiche d'information pour les parents (cycle 1.2) au dé-

but de l'année scolaire  

¶ Observations à l'école (dépistage consistant en 14 exer-

cices moteurs)  

 

Qu'observons-nous ?  

 

¶ Motricité globale (équilibre, coordination générale, ...)   

¶ Motricité fine (couper, colorier, coller, ...)  

 

En cas de soutien préventif, les étapes suivantes sont propo-

sées :   

 

¶ Échange avec les parents et le personnel de l'école  

¶ Avec le consentement des parents, nous proposons un 

soutien moteur préventif (individuel ou en groupe) 

Quels sont les coûts ?  

 

Notre offre est financée par le "Ministère de l'éducation, de 

l'enfance et de la jeunesse" et elle est donc gratuite.  

 

Centre pour le développement moteur 

1, place Thomas Edison 

L-1483 STRASSEN 

44 65 65 - 1 

www.cc-cdm.lu 

Centre pour le développement moteur CDM 

http://www.cc-cdm.lu
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 Cycle 1 Précoce   
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Educatrice diplômée 
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Titulaire Cycle 1 A 
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Co-Titulaire Cycle 1A 
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Assistant de langue portugaise 

Klassenopdeelung 2023-2024  
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